10                                   ELECTROTEHNICA, ELECTRONICA, AUTOMATICA, 60 (2012), Nr. X
ELECTROTEHNICA, ELECTRONICA, AUTOMATICA, 60 (2012), Nr. X                                        11

[Variantele în engleză şi română sunt obligatorii]
[Titlul articolului (max. 12 cuvinte, din care 1-2 cuvinte cheie. Evitaţi: "Studiu asupra ...", "Contribuţie la ..." "Observaţii despre ..." etc.)]

[Prenumele şi NUMELE autorilor (max. 5 autori). Toate numele se scriu în ordine alfabetică (dacă au o contribuţie egală) sau în ordinea descrescătoare a contribuţiei. Contribuţia minimă şi rezonabilă pentru un autor este 15 %.] (
Rezumat
[Textul rezumatului în limba română (idei: contextul din domeniu; alte rezultate recente; principalul rezultat propriu; consecinţe pentru domeniu); (mim. 50 de cuvinte-max. 100 de cuvinte)]

Cuvinte cheie: [5-7 cuvinte numai în limba română]
[Title of the Paper (max. 12 words including 1-2 keywords. Avoid: „Study on…”, Contribution to …”, „Remarks on…” etc.)]

[Authors’ First Name and LAST NAME (max. 5 authors). The written order of the names is alphabetically (if their contribution is equal), or descending (according to their contribution). A minimum and reasonable contribution for one author is 15%.]
Abstract

[Text of the abstract (ideas: field context, other recent results, authors’ main result, consequences for the field.); (mim. 50 words-max. 100 words)]

Keywords: [5-7 keywords]

NB.1. Copiaţi acest fişier-model în calculatorul dvs. şi deschideţi-l, deschideţi fişierul cu articolul dvs., selectaţi tot textul articolului dvs. şi lipiţi-l în fişierul-model, redenumiţi fişierul-model, ştergeţi instrucţiunile şi utilizaţi facilităţile programului MS Word pentru tehnoredactarea articolului: Format(Styles and Formatting((şi vezi meniul din partea dreaptă a monitorului: EEA_Autor /EEA_Ecuatie / EEA_... etc.

1. Introducere
10 % din lungimea articolului.
Răspuns la întrebarea: Care este tema?
· ideea 1: tema studiului;
· ideea 2: scopul (având în vedere importanţa şi noutatea teoretică şi/sau practică faţă de alte rezultate);
· ideea 3: o ipoteză (în urma rezultatelor obţinute).
2. Metodologie
20 % din lungimea articolului

Răspuns la întrebarea: Cum voi răspunde la prima întrebare?
· ipoteze de studiu/calcul admise;
· produse, echipamente;
· metode, proceduri, protocoale;

· experimente efectuate; 
· analiză statistică;

· repetabilitate, credibilitate.
Exprimaţi-vă clar, logic şi detaliat.

Utilizaţi titluri şi subtitluri pentru a evidenţia conţinutul ideilor prezentate.

3. Rezultate
20 % din lungimea articolului

Răspuns la întrebarea: Ce am constatat?
Exprimaţi-vă clar, logic şi detaliat.

Utilizaţi figuri, tabele, grafice, statistici.
Utilizaţi titluri şi subtitluri pentru a evidenţia conţinutul ideilor prezentate.

4. Discuţii
40 % din lungimea articolului

Răspuns la întrebarea: Şi rezultatele ce înseamnă?
Interpretare critică a rezultatelor proprii: 
· puncte forte;

· particularităţi;

· adecvarea modelelor teoretice;
· puncte slabe;

· anomalii;

· limitări;
· comparaţii cu rezultatele altora (asemănări /dezacorduri);
· impact.
Exprimaţi-vă clar, logic şi, mai ales, detaliat.

Utilizaţi titluri şi subtitluri pentru a evidenţia conţinutul ideilor prezentate.

5. Concluzii
10 % din lungimea articolului
Răspundeţi la întrebarea pusă în Introducere, recapitulând, extrem de sintetic, principalele aspecte abordate.
6. Acknowledgment

[Se scrie obligatoriu în limba engleză !]
Exemplu:

This work was financially supported by the CNRS [name of institution] of France [country], under the scientific Programme /Grant /Project /Contract /[etc.] „….[name of the project]”. No. …/[year].
7. Resurse bibliografice
1. Listă cu 20-25 de referinţe bibliografice, dintre care 70 % apariţii după anul 2000.

2. În listă, se includ 2 citări de articole apărute în EEA în ultimii doi ani.
3. În listă, >50% din referinţe aparţin autorilor români cu articole apărute în reviste cotate ISI.
4. Fiecare referinţă va fi menţionată în text între paranteze drepte.

5. Titlurile (cărţi, articole etc.) în orice altă limbă decât engleză vor fi traduse în limba engleză şi scrise între paranteze drepte.

O carte
  1) NUMELE DE FAMILIE al primului autor şi Iniţiala prenumelui (Iniţialele prenumelor) al (ale) primului autor [sau al (ale) coordonatorului, în cazul unei lucrări colective] (fără puncte între ele şi urmate de virgulă);

  2) NUMELE DE FAMILIE ale următorilor autori şi Iniţiala prenumelui (Iniţialele prenumelor) ale următorilor autori (fără puncte între ele şi urmate de virgulă);
NB. Când sunt mai mult de 3 autori, după cel de-al treilea autor, se omite restul de numeşi se scrie „et al.”
  3) titlul cărţii (scris cu iniţială majusculă şi italice şi urmat de virgulă) şi traducerea titlului în engleză scrisă între paranteze drepte, dacă este cazul);
  4) numărul ediţiei (urmat de virgulă);
  5) locul publicării (urmat de două puncte);

  6) editorul (urmat de punct şi virgulă);

  7) anul publicării (urmat de virgulă);
  8) numărul de pagini al cărţii (urmat de punct);
  9) ISBN.
[1] AMZA GD, BARB I, CONSTANTINESCU F. Sisteme ultraacustice: calcul, proiectare, şi aplicaţii în electrotehnică [Ultraacustic systems: calculation, design and applications in electrical engineering], ed. 2, Bucureşti: Editura Tehnică; 1988, 206 p.
Un articol într-o revistă

  1) NUMELE DE FAMILIE al primului autor şi Iniţiala prenumelui (iniţialele prenumelor) al (ale) primului autor (fără puncte între ele, urmate de virgulă);

  2) NUMELE DE FAMILIE ale următorilor autori şi Iniţiala prenumelui (Iniţialele prenumelor) ale următorilor autori (fără puncte între ele şi urmate de virgulă);

  3) „titlul articolului” (scris cu iniţială majusculă, între ghilimele şi urmat de punct şi traducerea titlului în engleză scrisă între paranteze drepte, dacă este cazul);

  4) se scrie cuvântul „in”
  5) Titlul revistei (scris cu iniţială majusculă şi italic şi urmat de virgulă);

  6) numele editorului (urmat de punct);

  7) anul publicării (urmat de punct şi virgulă);

  8) numărul volumului;

  9) numărul revistei între paranteze rotunde (urmat de două puncte);

10) paginile unde figurează articolul (urmate de punct);

[2] LE MEUR, ED. şi DEPECKER, LP. "Balnéo: un projet de réseau informatique pour la veille néologique". in Cahiers du Rifal, RIFAL. 2005 ; vol. 23 (n° 14) : pp. 48-53.
Un document de pe Internet
1) NUMELE şi Iniţiala (Iniţialele) prenumelui (prenumelor) autorului (urmate de virgulă) [sau numele coordonatorului, în cazul unei lucrări colective];

2) „titlul documentului” (între ghilimele);

3) menţiune oligatorie privind data consultării documentului;

3) URL complet;
[3] US General Accounting Office (1997 February). Telemedicine: Federal strategy is needed to guide investments. (Publication No. GAO/NSAID/HEHS-97-67). retrieved: September 15, 2000, from General Accounting Office Reports Online: http://www.access.gpo.gov/su_docs/ aces
/aces160.shtml?/gao/index.html
Un brevet de invenţie
  1) NUMELE DE FAMILIE şi Iniţiala prenumelui (Iniţialele prenumelor) ale inventatorilor (fără puncte între ele şi urmate de virgulă);
  2. cuvântul: „inventors” (urmat de punct şi virgulă);
  3) Denumirea instituţiei (cu toate literele şi urmată de virgulă);
..4) Sigla instituţiei (urmată de virgulă);
  5) cuvântul „assignee” (urmat de punct);
..6) Denumirea brevetului de invenţie (urmată de punct);
  7) ţara care l-a eliberat;

  8) numărul brevetului de invenţie (urmat de punct);
..9) data eliberării.
[4] FEIST W, WAHNERT C, FEISTAUER E., inventors; CARL ZEISS JENA, VEB,, assignee. Anordung zur lichtelektrischen erfassung der Mitte eines Lichtfeldes. Switzerland nr. 608626., 15 dec 2000.
Trimiterile din text la resursele bibliografice (obligatorii pentru fiecare referinţă!):

… aşa cum s-a menţionat în cea mai recentă lucrare [1] despre modelul de industrializare …
Referinţele bibliografice la citatele din text:
… în ceea ce priveşte „modelul de industrializare care măreşte contribuţia industriei la obţinerea beneficiilor economice şi sociale pentru generaţiile prezente şi viitoare, fără a deteriora procesele de bază”, putem spune că … (Adam 2008, p. 67).
8. Biography
[Se scrie obligatoriu în limba engleză, pentru fiecare autor.]: 
- Prenumele şi NUMELE DE FAMILIE;
- localitatea (ţara) unde s-a născut;
- data naşterii (luna, ziua, anul);
- Instituţia de învăţământ superior, Facultatea, localitatea (ţara), anul absolvirii;
- Instituţia de învăţământ superior, localitatea (ţara), anul primirii titlului de doctor;
- locul de muncă actual (funcţia, instituţia, localitatea (ţara));
- domeniul de competenţă.
Exemplu 

	Fotografia autorului 

(100x150 pixeli)
	Daniel MERCIER was born in Calais (France), on March 5, 1976. 

He graduated the University of Technology, Faculty of Electrical Engineering in Compiègne, France, in 2000. 

He received the PhD degree in electrical engineering from the University of Technology of Compiègne (France), in 2005. 

He is Professor at the University of Technology, in Compiègne (France). 

His research interests concern power electronics, electric machines and thermal plasma.


[ATENŢIE! Pentru restul de instrucţiuni, citiţi şi Ghidul pentru autori de mai jos.]
Anexă obligatorie

Coordonatele fiecărui autor:
	Prenumele şi NUMELE
	

	Titlul ştiinţific
	

	Societatea /Instituţia /Univ.

Depart.Secţie/Fac./Cat.
	

	Adresa poştală completă (profesională)
	

	Telefon fix
	

	Telefon mobil
	

	e-mail
	


	Prenumele şi NUMELE
	

	Titlul ştiinţific
	

	Societatea /Instituţia /Univ.

Depart.Secţie/Fac./Cat.
	

	Adresa poştală completă (profesională)
	

	Telefon fix
	

	Telefon mobil
	

	e-mail
	


	Prenumele şi NUMELE
	

	Titlul ştiinţific
	

	Societatea /Instituţia /Univ.

Depart.Secţie/Fac./Cat.
	

	Adresa poştală completă (profesională)
	

	Telefon fix
	

	Telefon mobil
	

	e-mail
	


	Prenumele şi NUMELE
	

	Titlul ştiinţific
	

	Societatea /Instituţia /Univ.

Depart.Secţie/Fac./Cat.
	

	Adresa poştală completă (profesională)
	

	Telefon fix
	

	Telefon mobil
	

	e-mail
	


	Prenumele şi NUMELE
	

	Titlul ştiinţific
	

	Societatea /Instituţia /Univ.

Depart.Secţie/Fac./Cat.
	

	Adresa poştală completă (profesională)
	

	Telefon fix
	

	Telefon mobil
	

	e-mail
	


NB. Utilizaţi facilităţile  programului MS Word tehnoredactarea articolului: 

Format ( Styles and Formatting ( (vezi meniul din partea dreaptă a monitorului: EEA_Autor /_Bibliografie /_Biblio-Titlu /_Cuvinte-cheie /_Ecuatie /etc.

Activităţi: select ( click
Ghid pentru autori
Modul de prezentare a manuscriselor

Propunerile de articole se predau la redacţie în format electronic (CD, stick) sau se trimit prin e-mail, ca fişiere ataşate.

Sunt returnate autorilor propunerile de articole care nu corespund instrucţiunilor de tehnoredactare din prezentul ghid, care nu sunt culese cu toate semnele diacritice pentru limba română sau franceză şi care nu sunt corect scrise în limba română sau străină.

Sunt respinse propunerile de articole care au fost publicate (parţial, sau integral), care nu au conţinut ştiinţific pertinent, elemente originale, resurse bibliografice relevante şi de actualitate şi care au fost traduse cu programe automate de traducere.

Manuscrisele nepublicate nu se înapoiază!

Culegerea textului

se face de către autori, cu toate semnele diacritice pentru limba română sau franceză, cu editorul Microsoft Word. Utilizaţi opţiunea „Styles and Formatting” disponibilă în acest fisier (EEA_ …).

Din cauza volumului mare de lucru, nu se primesc materiale pentru cules!

Pentru scrierea corectă în limba română a manuscriselor, vă recomandăm să consultaţi Dicţionarul explicativ al limbii române (DEX), (sau varianta online http://dexonline.ro/), Dicţionarul ortografic, ortoepic şi morfologic al limbii române (DOOM), Hotărârea Adunării generale a Academiei Române din 17.02.1993 privind revenirea la grafia cu „â” şi „sunt” în grafia limbii române (www.acad.ro/alteInfo/pag_norme_orto.htm). Cuvintele străine inserate în textul în limba română se vor culege italic. 

Pentru scrierea corectă în limba engleză a manuscriselor, vă recomandăm să consultaţi dicţionarul Webster’s Encyclopedic Unbridged Dictionary of the English Language (pe suport de hârtie sau www.websters-online-dictionary.org), sau dicţionarul Oxford. Advanced Learner’s Dictionary (pe suport de hârtie sau www.askoxford.com/). 

Pentru scrierea corectă în limba franceză a manuscriselor, vă recomandăm să respectaţi normele Academiei Franceze (www.academie-francaise.fr/dictionnaire/).

Citările
mai scurte de 3 rânduri se scriu între ghilimele şi în continuarea textului. Citările, mai lungi de 3 rânduri, se scriu ca un paragraf distinct, cu câte un rând liber deasupra şi dedesubt. Fiecare citare trebuie să fie însoţită de sursa bibliografică, obligatoriu, menţionată în lista de referinţe bibliografice.

Figurile*
Documentele destinate a fi scanate trebuie prezentate curate şi nepliate, clare şi cu contrast corespunzător, pe hârtie albă.

NU introduceţi figurile în text cu comenzile Select-Copy-Paste.

Toate cuvintele din figuri trebuie să fie în limba română, cu excepţia denumirilor internaţionale şi a celor reglementate.

Pentru scheme, grafice etc., utilizaţi opţiunea „Drawing” din Word şi desenaţi chiar în fişierul cărţii.

Figurile, care nu pot fi desenate în Word, se salvează cu o rezoluţie de min. 600 DPI, în format JPEG, într-un fişier separat, iar, în carte, indicaţi locul în care se va introduce figura printr-un marcaj clar (<IMAG1>, <GRAPH1>, etc.).

O figură trebuie să fie max. 7 x 7 cm.

Figurile se plasează imediat după paragraful în care se face referire la ele. În limba română, trimiterile din text la figuri se vor face scriind cuvântul „fig.” urmat de numărul figurii (de ex. „fig. 1”, „fig. 4 şi 6”, sau „fig. 5-9”). 

Legenda se scrie, sub figură, în partea stângă a paginii, cu totul şi cu totul în afara ilustraţiei. La finalul ei, NU se pune punct (Ea este titlu.) (de ex. Figura nr. 5. Exemple tipice ale …)
Tabelele*
se plasează imediat după paragraful în care se face referire la ele. În limba română, trimiterile din text la tabele se vor face scriind drept cuvântul „tabelul” urmat de numărul tabelului.

Legenda se scrie, deasupra tabelului, în partea stângă a paginii, cu totul şi cu totul în afara tabelului. La finalul ei, NU se pune punct (Ea este titlu.) (de ex. Tabelul nr. 3. Parametrii ….)
Toate cuvintele din tabele trebuie să fie în limba română, cu excepţia denumirilor internaţionale şi a celor reglementate.

Cuvintele din capul de tabel, NU se scriu abreviate (cu excepţia celor reglementate), şi NU se scriu în întregime cu litere majuscule.

Toate explicaţiile suplimentare se scriu în partea de jos a tabelelor precedate de abrevierea „NB:”
Textul unei note de subsol dintr-un tabel, se scrie obligatoriu în interiorul chenarului tabelului (nu în subsolul paginii). 

Eliminaţi liniile verticale exterioare ale tabelului şi păstraţi numai acele linii verticale care uşurează citirea tabelului.

Tabelul 1.3 Exemple tipice ale …(Liniile au fost special îngroşate)
	
	t<t0
	t0<t<t1
	t>t1

	A
	0
	0
	1

	B
	0
	1
	1

	
[image: image1.wmf]A

B


	0
	1
	0


* Numărul total de figuri şi de tabele trebuie să fie cel mult  egal cu numărul de pagini al articolului.

Copyrightul şi dreptul de reproducere al figurilor şi al tabelelor

Asiguraţi-vă, în prealabil, că dispuneţi de drepturile de reproducere a figurilor şi a tabelelor care nu vă aparţin, inclusiv pentru orice text pus pe internet şi scrieţi sursa, după fiecare ilustraţie sau tabel.

Ecuaţiile şi formulele
se scriu NUMAI cu editorul de ecuaţii „MS Office Ecuation Editor” din programul Microsoft Word (Paşi de urmat pentru iconul de ecuaţii: Tools, Customize, Commands, Insert, se apucă iconul 
[image: image2.wmf]a

 şi se aşează lângă celelalte iconuri de pe bară, Close). 

Numerele de ordine ale ecuaţiilor şi ale formulelor se scriu între paranteze rotunde, la marginea din dreapta a paginii. 

După ce aţi scris ecuaţia, selectaţi tot rândul, clicaţi în dreapta (Styles and Formatting pe «Carte-ecuaţie») ca să se aşeze singură în pagină.

Exemplu
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(1.1.5)

Recomandări:

· se vor scrie cu caractere drepte:

- simbolurile mărimilor, când se folosesc litere  greceşti;

- valoarea numerică a mărimilor fizice,  când  se folosesc litere  greceşti;

- simbolurile chimice;

- indicii numerici din formulele matematice şi chimice;

- simbolurile funcţiilor trigonometrice: sin, cos, arcsin, sh;
- simbolurile logaritmilor: log, lg, ln;

- scările de temperatură: (C, (R, (F,  K;

- notaţia (d) pentru diferenţială;

- numerele caracteristice (in varianţi sau criterii): Re, Pr, Nu, Gr, Bi;

- operatorii: rot, div, grad, exp;

- funcţiile consacrate: Bessel, Lagrange, Hamilton;

- simbolurile pentru: limită (lim), constant (const.), integrală (∫), numărul imaginar (i sau j), baza logaritmilor naturali (e); 

- indicii (inferiori  sau superiori) care provin din prescurtări de tipul: min, max, med, int, ext;

· se vor scrie cu caractere italice:

- simbolurile mărimilor, când se folosesc litere latine;

- simbolul literal al mărimilor fizice, când se folosesc litere latine;

- variabilele: x, y, z;

- funcţiile oarecare f, g, f(x), v(t);

- indicii inferiori sau superiori care reprezintă, la rândul lor, simbolul unei mărimi fizice;

- coeficienţii şi indicii literali din formule chimice: nC6H12O6; (C6H10O5)x; 

- prefixele denumirilor chimice: o- (orto); m- (meta); p- (para); terţ-; trans-;

- simbolurile pentru numărul de masă A şi numărul atomic Z;

- concentraţia ionilor de hidrogen dintr-o soluţie: pH;

· se vor scrie cu caractere drepte şi aldine:

- matricele între paranteze drepte;

· se vor scrie cu caractere italice şi aldine:

- vectorii, tensorii.

Abrevierile şi acronimele
se explică atunci când apar pentru prima dată în corpul textului, chiar dacă au fost definite în rezumat.

Extras din ghidul recenzorilor
Articolele, ce urmează să apară în revista EEA, sunt recenzate de către experţi (specialişti în domeniul lor de activitate – respectiv al domeniului în care se situează articolul / lucrarea recenzată) şi care fie sunt membri în colegiul de redacţie al revistei, fie din afara acestuia. Procesul de recenzare (peer review), adică de analiză critică a valorii ştiinţifice este obligatoriu pentru toate manuscrisele trimise spre publicare.

Manuscrisul se trimite la redacţia revistei EEA prin e-mail sau pe suport electronic (CD, DVD).

În prima etapă, secretarul general de redacţie al revistei EEA analizează, dacă manuscrisul trimis spre publicare se încadrează în specificul revistei şi dacă respectă condiţiile de structură (semne diacritice, titlu, rezumate bilingve, cuvinte cheie în limba engleză, listă de resurse bibliografice etc.).

Dacă articolul îndeplineşte aceste cerinţe, manuscrisul este transmis pentru o evaluare ştiinţifică care va fi efectuată de doi recenzori (evaluatori) ai revistei sau de către un expert (evaluator) extern. 

Referenţii/experţii completează grila de evaluare şi trimit recomandările şi observaţiile lor la redacţie în termen de max. 7 (şapte) zile. După recenzare, redacţia primeşte referatele pe baza cărora se decide dacă lucrarea propusă este publicabilă. Numele recenzorilor vor rămâne anonimi pentru autori.

Dacă doriţi să cunoaşteţi grila cu Criteriile de recenzare, vă rugăm să o solicitaţi prin e-mail (editura.electra@icpe.ro), furnizându-ne următoarele date de identificare: societatea comercială / instituţia; facultatea; departamentul / catedra; titlul, funcţia, NUMELE de familie, Prenumele; adresa poştală completă // telefon // fax // e-mail.
Editura ELECTRA – ICPE

Splaiul Unirii, nr. 313, 030138 Bucureşti 

Telefon fix: 021 589 34 82 // Mobil: 0749 070 395

e-mail: editura.electra@icpe.ro // internet: www.editura-electra.ro






















































( [Prenumele, NUMELE, titlul ştiinţif., locul de muncă (în limba română), adresa profesională poştală (în limba română), e-mail; pentru fiecare autor]
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